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Beryn

HaBuansna mnporpama gucuumiinu — «[IpobmemMu Ta  mepCHEKTUBH
TEPUTOPIAIbHOT BAapiaTUBHOCTI MOBJIEHHSA» CKJIaJ€HAa BIJMOBIAHO JO OCBITHHO-
HAayKOBOI NpOrpamMu MIATOTOBKU JOKTOPIB (utocodii cneuianbHocTi 035
Ou1070r 1.

IIpeameTom BUBYEHHS HABYAJIBHOI JUCUUIUIIHU € MPUHIUIMN T MMOJTOKEHHS
(oHEeTHKO-QOHONOrIYHOT ~ CUCTEMH  aHIJIMCBKOI MOBH, CIpPSMOBAaHOI  Ha
BHU3HAYEHHS TEPUTOPIaIbHOT BApIaTUBHOCTI aHIIIHCHKOTO MOBJICHHS.

Micue HaBYAJbHOI JMCHUILVIIHA B CTPYKTYPiI OCBITHBOrO MpoOLECY.
BUKJIQJIAETHCS HA JPYroMy polll HaBUaHHs (2-i cemecTp).

[Iporpama HaBYaNbHOI JAMCUMIUIIHA CKJIAJAETHCS 3 TAaKUX 3MICTOBHUX
MOJTYJIB:
1. BapiaTUBHICTb aHINIIMCHKUX THUITIB 1 Bap1aHTIB BUMOBH
2. TepuropianbHa BapiaTUBHICTh aHTJIIMCHKOI BUMOBU Ha bputaHchkux
OCTpOBax
3. BapianTu anrmniicbkoi BUMOBH 3a Mexamu Benukoi bpuranii

MeTa Ta 3aBJAHHA HABYAJLHOI JUCIUILTIHA

MeTta — 0O3HAaHOMHUTH acHipaHTIB 3 BapiaTUBHUM XapaKTEPOM aHTJIIHCHKOTO
MOBJICHHSI, MJIaJIGKTHUMH Ta I1HTEPPEPEeHTHUMH O3HAKaMH TEPUTOPIAIbHOTO
BapilOBaHHS MOBJICHHS; cpopMyBaTH HEOOXIiJIHI TEOPETUYHI 3HAHHS 1 MPAKTHYHI
HABUYKH TSI 3[IIHCHEHHS CAMOCTIMHOTO (DOHETUYHOTO JTOCITIIPKCHHS.

3aBIaHHsA: BUKIAJCHHS OCHOBHUX BapiaHTIB aHTJIIMCHKOTO MOBJICHHS; aHai3
cydacHUX (POHOJIOTTYHUX HANPSIMKIB Y PO3BUTKY JIAJIEKTOJIOTIT Ta COII0()OHETHKY;
NOTJIMOJICHHS, y3arajJbHEHHs Ta CUCTEMaTH3aIllsl TECOPETUUYHHUX 3HAHb aCHIpPaHTIB 3
aHTIIMCHKOT IHCTPYMEHTAIBHOT ()OHETHKH.

[Iporiec BUBYEHHSI IUCHMIUIIHU CIPSIMOBAaHUM Ha (OpPMYBaHHS EJIEMCHTIB
TaKUX KOMIETEHTHOCTEH:
3arajibHi komnereHTHOCTI (3K):
3K-1. 3natHicTh 10 aOCTPaKTHOTO MUCJICHHS, aHATI3Y Ta CUHTE3Y, TCHEpYBaHHS
HOBUX 1JIEH.
3K-2. 31aTHICTh 10 TOMIYKY, CUCTEMAaTH3allli Ta KpUTUIHOTO aHalizy iHdopmartii 3
PI3HUX JKepe.
cneniaabHi (paxosi, npeamerHi) komnereHTHOCTI (CK):

CK-1. 3100yTTss TOMOMHHUX 3HaHb y Tamy3i (imosorii, 30KkpemMa 3aCBOECHHS
OCHOBHHX KOHIICTIIif, PO3YMIHHS TEOPETUYHHX 1 MPAKTUYHHUX MpoOIeM, icTopii
PO3BUTKY Ta CYYacCHOTO CTaHy HAyKOBHX (DITOJOTIYHMX 3HAHb, OBOJIOMIHHS
TEPMIHOJIOTIE0 3 JOCIIIKYBAaHOTO HAYKOBOTO HAIPSIMY.
CK-2. 3parmicte 30upatd  gaHi g (QUIONOTIYHOTO  JOCIIJKCHHS,
CHUCTEMaTH3yBaTH Ta IHTEPIPETYBATH iX.



CK-3. 3natHicTh aHami3yBaTu (QUIOJOTIYHI SBUIIA 3 MOMISIAY (PyHIAMEHTaIbHUX
GUIOMIOTIYHUX TMPUHIMMIB 1 3HAHb, KIACHYHUX Ta HOBITHIX JOCIIIHUIBKUX
MIXO0/IIB, @ TAKOX HA OCHOBI BI/IMOBIAHUX 3arajJbHOHAYKOBUX METO/IIB.

CK-4. 3patHicTh poO3B’A3yBaTH ILIMPOKE KOJO NpoOsieM 1 3aBJaHb y ramysi
¢uton0rii Ha OCHOBI PO3YMIHHS IX MPUPOAM, YMHHUKIB YIUIMBY, TEHIEHIIN
PO3BUTKY 13 BUKOPUCTAHHSIM TEOPETUYHHUX Ta EKCIIEPUMEHTAJIbHUX METO/IIB.

IIporpamui pe3yJibTaTH HABYAHHA:
ITPH-1. Ha OCHOBI CHCTEMHOr0 HAayKOBOIO CBITOTJISIYy AaHaJII3yBaTH CKJIaJHI
SBUIA CYCIUIBHOTO JKUTTS, IMOB’sI3yBaTH 3aralbHO(UIOCOMCHKI mpobiaeMu 3
BUPIIICHHSM 3aBJlaHb, 110 BUHMKAIOTh Y Mpo(deciiiHiil Ta HayKOBO-1HHOBAIIIHIN
JiSUTBHOCTI, 3aCTOCOBYBATH €MITIPUYHI i TEOPETUUHI METOIU MI3HAHHSL.
IIPH-2. 3Hatu OCHOBHI KJacW4yHI Ta HOBITHI (UIOJOTiYHI  KOHIIEMIII],
(¢yHIaMeHTanbHI Mpall KOHKpeTHO1 (utonoriyHoi —cheramizamii, riIudoko
PO3YMITH TEOPETHYHI i MPAKTUYHI TPOOIEMU B TaTy31 JOCITIIKEHHS.
IMPH-3. YMiTU TPOBOAUTH OIJISA[, KPUTUUHHUM aHaji3, OLIHKY W y3arajJbHEHHs
pPI3HMX HAyKOBUX TMOIIAMIB Yy Talny3i JOCHIDKeHHs, (OpMYJIIOBaTH W
OOIpYHTOBYBATH BJIACHY HAYKOBY KOHIIEIIIIIIO.
IMPH-4. OO6wupatu anekBaTHy npeaMery  (UIOJIOTIYHOTO  JOCITIIKEHHS
METOJOJIOTII0, 3allpOBA/KYyBAaTH CyYaCHI METOIM HAyKOBHUX JOCHIIKEHb IUIs
PO3B’sI3aHHS IIMPOKOTO KoJjia po0JjIeM 1 3aBJaHb y Tamy3i (uT0Iorii.

VY pe3ynbraTi BUBYSHHS HABYAJIbHOI JUCITUILTIHU acIipaHT IOBHHEH

3Hamu: OCHOBHI TEHJEHIII PO3BUTKY COLIO(POHETHKH 1 [1aJIeKTOJIOTi;
METOOJIOTTYHE MIATPYHTS CcydacHOi ¢GoHOJOrIi y pycii MOBO3HABCTBA; OCHOBHI
METOAW JIHTBICTUYHOTO Ta (OHETHUYHOIO aHami3y, SKi 3aCTOCOBYIOTHCA TIpHU
aHaji31 MOBHUX (haKTIB Ta SBHUIIY

éMimu. 3aCTOCYBaTH KOMIUICKCHHH IIJIXiJ 10 HAyKOBOTO (iIOJOTTYHOTO
JOCJIIJDKCHHSI; BU3HAYAaTH ONTHUMAajbHI METOAM aHajli3y MOBHU Ta MOBJICHHS;
BUKOPUCTOBYBAaTH OTpUMaHl (pyHIaMEHTalIbHI 3HAHHS 1 MPAKTUYHI HABUYKUA Ha
BCIX eTamax BHUKOHAaHHS HAayKOBO-AOCHITHOT pOOOTH, BKIIOYAIOYU TOIIYK
HeoOXiaHO1 1H(oOpMaIlii, MIaHyBaHHS EKCIEPUMEHTY, Oe3MOoCepe/IHE BUKOHAHHS
poOOTH Ta OOrOBOpPEHHS OTPUMAHUX PE3YJIbTATIB, (POPMYIIOBAHHS TEOPETUYHUX
BHUCHOBKIB; BHKOPHUCTOBYBAaTH TEOPETUYHI 3HAHHA Y BJIACHUX HayKOBHUX
JOCITIJDKEHHSIX.

Ha BuBueHHS HaBUaJIpbHOI OUCHUILTIHM BigBoauThca 90 roaumH, 110
ctaHoBuTh 3 kpeautu CKTC.

2. 3MicT HAaBYAJBLHOI AUCHHUILIIHHA
3MmicToBmii Mmoayab 1. BapiaTUBHICTh aHTIIACHKUX TUIIIB 1 BAplaHTIB BUMOBH

Tema 1. Jlirnocis, OUTIHTBI3M, 1HTEepdEepeHIIis
Tema 2. PerionasibHa BapiaTUBHICTb



Tema 3. JlianekT, BapilaHTU MOBU, TUITU BUMOBU

3micToBuii MmoayJb 2. TeputopianbHa BapiaTUBHICTh aHIJIIMCHKOI BUMOBH Ha
bpurancbkux ocTpoBax
Tema 4. CrangapTHuii BapianT anriificekoi BumoBu RP (Received Pronunciation)
Tema 5. OcHoBHI (oOHETUYHI OCOOJIUBOCTI (CETMEHTHI 1 CYNEpPCErMEHTHI)
BaJUTIMCHKOT BUMOBHU
Tema 6. OcHOBHI (P OHETHYH1 OCOOJIMBOCTI IPJIAHICHKOTO THUITY BUMOBH
Tema 7. Tunu BumoBu cydacHoro RP — Estuary English (mianekt rupia Tem3u)

3MmicToBuii Moayasb 3. BapiaHTu aHTiiichKOi BUMOBHY 32 MexamMu Benukoi
BpuTtanii
Tema 8. Cyuacuuii cran niHrBictTuyHoi curyanii B CLIIA
Tema 9. ®oHETHKO-POHOJOTIYHI OCOOJMBOCTI aABCTPANIMCHKOTO BapiaHTa
aHTJIICHKOT MOBH
Tema 10. TepuropianpHa BapiaTUBHICTh aHTIIHCHKOT BUMOBHU B KaHa i
Tema 11. IuTepdepeHTHI O03HaKM MOBJICHHS KaHAJINIIB  YKpPaiHCHKOTO
MTOXOJ[KEHHS.

3. PexomengoBaHa jiTteparypa
OcHoBHa

1. MuxaneBa E. 1. ®oHeTnueckne 0COOEHHOCTH NHAICKTHO-OKPAIICHHONW peYH B
acnekre e€ BocrnpusAtaa (MeplUenTUBHO-(QOHETUYECKOE HCCIIeJOBaHUE Ha
MaTepHalie CEBEPHBIX AaKIEHTOB AHTIIMHK): JUC. ...KaHAWAATa (PUIOIOTHYECKUX
Hayk: 10.02.04 / MuxaneBa Enena Uropesna. — M.,2007. — 173 c.
2. Tlerpenko A./l. CoUMONMHTBHCTHCTHYECKAs BaPUATUBHOCTH HAIMOHAIBHOTO
sI3bIKa KaK 1eJIOCTHON cTpyKTYphl: [KommektuBHas moHorpadus] / A M. Ilerpenko,
H.A. Ilerpenko, .M. Xpabckoa, D.11I. McaeB. — CeBacTomnonb: YKpaunHCKUN
Mopckoit uHcTutyT, 2009. — 182 c.
3. Tlpucsokutox O.5. ITlpocomumyeckue OCOOEHHOCTH TEPPUTOPHAIBHBIX THIIOB
Opurtanckoro npousHotiens: Jucc... k.punonn.: 10.02.04 / O.4. Tpucsokuiok. —
Opnecca, 2003. — 214 c.
4. CeniBanoBa O.0. Jlinreictuuna ennukionesis / O.0. CeniBanoa. — [lonTaga:
Hoskims, 2010. — 844 c.
5. CepebpennukoB b.A. TepputopuanbHas u conuaibHas auddepeHuanus
s3pika [dnexTponHbiit pecype] /B.A. CepebpennnkoB // philology.ru: pycckuit
dunonornyeckuii moprain, 2001.
6. llleuenko T.M. AxtyanbHble MPOOIEMBI COITMOPOHETUUECKOTO MCCIICTOBAHUS
npocoauu / T.W. IlleBuenko // Conmodonerrka 3Byuarnieit peun: Bectauk MIJIY.
— M.: UTIK MT'JIY «Pemay, 2011, Nel. — C. 273-282.
7. Wesuenko T.M. ConmansHas auddepeHuans aHTInACKOTO MPOU3HOIICHUS /
T.W. IllleBuenko. — M.: Beicmr. mk., 1990. — 142 c.
8. IlleBuenko T.M. Teopetnueckas (pOHETHKA AHTIUUCKOTO SI3bIKA: [y4yeOHHK] /
T.W. IlleBuenko. — M.: Beicmas mikoina, 2006. — 191 c.
9. Coupland N. Style. Language Variation and Identity. Key topics in
sociolinguistics / N. Coupland. — Cambridge: CUP, 2007. — 209 p.



10. Erik R.T. Sociophonetics. An Introduction / R.T. Erik. — NY: Palgrave
Macmillan, 2011. — 272 p.

11. Honey J. Does accent matter? The Pygmalion Factor / J. Honey. — London,
1989. — 208 p.

12. Hughes A. English Accents and Dialects: An Introduction to Social and
Regional Varieties of British English / A. Hughes, P. Trudgill. — London:
Arnold,1979. — 90 p.

13. Social dialectology: in honour of Peter Trudgill / Britain D., Chechire J. John.
Benjamins Publishing Company, 2003. — 343 p.

14. Trudgill P. Applied Sociolinguistics / P. Trudgill. — London: Academic press.
Inc., 1984. — 271 p.

15. Trudgill P. Language in the British Isles / P. Trudgill. — Cambridge: CUP,
1984. — 587 p.

16. Wells, J.C. Accents of English: Vol. I. An Introduction. Vol. Il The British
Isles / J.C. Wells. — Cambridge etc.: CUP, 1982. — p. xix, 465 p.

JdonaTrkoBa
1. langar I'. B. MHTOHAaUMOHHBIE XAPAKTEPUCTUKU PEUU IPEACTABUTEIICH
a)poaMEpPUKAHCKOTO aHIJIMIHCKOTO C YYETOM COIHMAIbHO- TEPPUTOPHUATIEHOMN
npuHaexdaocta / I'.B. Tansut // Opechkuit naiHrBicTHUHUN BicHUK. — Opeca,
2014. — Bun. 4. — C. 39 — 41.
2. lamanr I. B.  TeppuropuasibHas  BapUaTUBHOCTH  WHTOHALMU
adpoaMeprKaHCKOTO BapuaHTa aHriauickoro s3eika / I'. B. Tamsat // Mosa i
kyiabTypa. — 2012, — Bum. 15, 1. 3. — C. 153 — 158.
3. I'puropamm B. C. Oco0eHHOCTH MENOANYECKOTO OMOPMIICHUS pEeUH
npeCcTaBUTeNeH MOPKIIUPCKOTO JuajiekTa (Ha wMaTepuaie paguoHHTEPBBIO)
[OnexTponnsiii pecypc] B. C. I'puropam // Zmogus Kalbos Erdveje. — Kaynac:
Kaynacckuii rymanuTapHbiii ¢dakynbreT BuibHIOCCKOTO yHHBepcutera, 2013. —
Ne7. - C.21 - 25.
4. Kapnosa JI. M. UHTOHauMOHHBIE MEIOJUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU
yanbckoro Ttuma mpousHomenus. / JI.M. Kapmosa // 3ammucku 3 Pomano-
repmancbkoi ¢imonorii / [pen. I.M. Koneraepa] // Onecvkmii HamionanbHmit
yHiBepcuteT imMeHi [.I. MeunukoBa: ¢-T pomano-repmaHchkoi ¢inomorii. — Onmeca:
KIT OM/J, 2016. — Bum. I (36). — C. 45-52.
d. Kapmiosa /.M. ConuBunbHas BapHMaTUBHOCTH MPOCOJIUU pedYH B Y3ibce /
JI.M. Kapmosa // HaykoBuii BicHuk M XHapOJHOTO TYMaHITAPHOTO YHIBEPCHUTETY.
Cepisi: «®Dinomnorisy: 30ipHUK HayKoBUX mpaik. — Omeca, 2015. — Bumn. 17. Tom 1.
— C. 60-63.
6. Jlagmxeceka C.JO. MemnoniiiHi 0COOJIMBOCTI MOJOXIKHOI'O MOBJIEHHS B
reggaepHomy acnekti / C.}O. Jlagmxenceka // HaykoBuil BiICHHMK MIXHApOJHOIO
rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cepis: ®unonoris. Oneca,2016. — Bunyck 20, Tom
2.—218 c.—C. 33-38.



7. [Ipucsxurok O.51. BappupoBanue TeMna pedyd B pErMOHAIbHBIX JTHAIEKTAX

BenukoOpuranun // 3anucku 3 poMaHO-TepMaHCbKOi ¢uionorii. — Opecca:
Jlarcrap, 2002. — Bun. 12. — C. 154 — 162.
8. [Tpucsaxuok O.f1. BapnaTUBHOCTh TOHAJBHOW OpPraHU3aLMU CIIOHTAHHBIX

MOHOJIOTOB TISITH PETUOHATBHBIX TUIIOB OPUTAHCKOTO MPOU3HOMICHUS // 3amiCKH 3
pomaHo-TepMaHchKkoi (inosorii. — Onecca: Jlarcrap, 2002. — Bun. 11. — C. 232 —
240.

9. PycaBckas O.0O. HccnegoBaHue HMHTOHALIMOHHOW HHTEphEpEeHIUN peuu
ownuareoB Kananer / O. O. PycaBckas // Ilotenuian cyyacHoi Hayku ( yacTuHa 1):
matepianu II MikHapoaHoi HayKkoBO-IpakTU4HOI KoH(pepeHuii M. Kuis, 17 — 18
mucronazna 2017 poky. — Kuis: MIIH/I, 2017. — C. 51 — 53.

10. Pycasckas O.0. HekoTtopBce 0OCOOEHHOCTM BapUATHUBHOCTH TJIACHBIX B
kaHajckoM aHriuiickoM / O.0. PycaBckas // Haykosi 3amucku HamionansHOTro
yHiBepcutety «Octpo3bka akaaemisiy. Cepis: «DimosnoriyHay: 30ipHUK HAYKOBUX
npaik. — Octpor: BumaBuunrBo HarmionansHoro yHiBepcutety «OCTpo3bka
akageMis», 2015. — Bumn. 55. — C. 224 — 228.

11. Grygorash V. Prosodic Features of the Modern Yorkshire Dialect Speech /
V. Grygorash // The Global English Teacher: Improving What Works and Fixing
What Doesn’t: 36ipauk HaykoBux mpais (AHriam) — Kiposorpaxa: IIIT «lentp
onepatuBHOI nomirpadii «ABanrapay», 2014. — P. 38 — 39.

4. ®opMa niICYMKOBOT0 KOHTPOJIIO YCIIITHOCTI HABYAHHS
3aiik

5. MeToau 1iarHOCTUKH YCHIIIHOCTI HABYAHHA
O1uiHOBaHHS YCHUX BIAIMOBiACH, 3aBAaHb, 110 BUHOCATHCS HA CaMOCTIHHE
OTIpAIFOBaHHS, yCHA BIAMOBIAb M1 9ac CKIaJaHHS 3aTiKy.
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